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Material: The manuscript is made of vellum. The folio is well-kept, with some aging on the edges.

Date: 1525

Number of Folios: 1 loose leaf folio
	
Dimensions: 15.5 x 7.5 cm

Justification: Excluding the ascenders and descenders, the text of the manuscript measures 5 cm x 11.75 cm.

Lineation: 30 lines, front and back

Ruling: There are faint red lines between throughout most of the manuscript.

Foliation: The folios are numbered in the center of the bottom margin.

Decoration: Illuminated and vegetal lettering; Miniatures in border around entire text.

Writing: Printed

Contents: Book of Hours

Transcription:

…in mulieribus et benedict(us) fruct(us) ventris tui. Quia que(m) iube d(omi)ne.
In o(mn)i(a) tribulatione et angustia. Succurrat nobis virgo maria.
Amen.
Et sic i(n) Syon/(Zion). Lectio se(cun)da firmata su(m) et i(n) civitate facti ficata similiter requievi et in Hierusale(m) potestas mea. Et radicavi i(n) populo honorificato et in partes Dei mei hereditas illi(us), et in plenitudine sa(n)ctor(um) detentio mea.
Tu autem/(etiam).
Beata es Virgo Maria q(uae) D(omi)n(u)m portasti creatorem mundi. 
Genuisti qui te fecit et i(n) (a)eternum p(er)manes virgo.
Ave maria gratia plena domin(us) tecu(m).
Genuisti qui te fecit. Iube d(omi)ne benedicere. Per virginem matrem concedat nobis (domina) salutem et pacem.
Amen.

Lectio tertia.
(Qu)asi cedrus exaltata su(m) i(n) Libano, et quasi cypressus in Monte Syon/Zion.
Quasi palma exaltata sum in Cades, et quasi plantatio ros(a)e in Hierico. Quasi oliva speciosa in campis et quasi platanus exaltata sum iuxta aquam in plateis. Sicut cinnamomum et balsamum aromatizans odorem dedi. Quasi myrrha electa dedi sauvitatem odoris. Tu autem/(etiam).
Felix na(mque) es sacra Virgo Maria et om(n)i laude dignissima. Quia ex te ortus est sol iusticiae/(justitiae), (Christus) Deus noster.
Ora p(ro) populo interveni pro clero intercede pro devoto femineo sexu. Se(n)tiant o(mn)es tuu(m) iuvamen quicu(mque) celebra(n)t tuam co(m)memorationem.
Quia ex te ort(us) est sol iusticie (Christus) Deus noster.
Gloria patri et filio et (Spiritui) Sancto.
(Christus) Deus noster.

Canticum sanctorum ambrosii et Augustini:
Te Deu(m) laudamus te Dominu(m) co(n)sitemur. Te (a)eternum Patre(m) omnis terra veneratur. Tibi o(mn)es Angeli tibi vgfc(a)eli et univers(a)e potestates.
Tibi Cherubin et Seraphin incessabili voce p(ro)clamant.
Sa(n)ctus Sa(n)ctus Sa(n)ctus D(omi)n(u)s De(us) Sabaoth.
Pleni sunt c(a)eli et terra maiestatis/(majestatis) glori(a)e tu(a)e.
Te gloriosus Apostolor(um) chorus. Te P(ro)phetaru(m) laudabitis numer(us).
Te Martyrum ca(n)didatus laudat excercitus. Te per orbe(m) terraru(m) sancta co(n)sitetur Ecclesia.
Patre(m) immense(a)e maiestatis/(majestatis).
Venerandum tuu(m) verum et unicum Filium.
Sanctum quoq(ue) paraclitum spiritu(m).



Translation:

… among women, and blessed is the fruit of thy womb. For whom, pray God.
In all our tribulation and distress, succor us, Virgin Mary. Amen.
And so I was established in Zion, and in the holy city likewise I rested, and my power was in Jerusalem. And I took root in an honorable people, and in the portion of my God his inheritance, and my abode is in the full assembly of saints.
And you.
Blessed are you, Mary, who bore the Lord, the Creator of the world. You gave birth to him who made you, and you remain a virgin forever.

Pray God bless, for the virgin mother grants us salvation and peace.
Amen.

Third Lecture
I was exalted like a cedar in Lebanon, and as a cypress tree on Mount Zion. I was exalted like a palm tree in Kadesh and as a rose plant in Jericho. As a fair olive tree in the plains, and as a plane tree by the water in the streets was I exalted. I gave a sweet smell like cinnamon and aromatic balm. I yielded a sweet odor like the best myrrh.
Surely happy are you, holy Virgin Mary, and most worthy of all praise. For out of you arose the Sun of justice, Christ our God.
Pray for the people, plead for the clergy, intercede for all holy women consecrated to God; may all who keep they sacred commemoration feel the might of thine assistance.
For from you arose the sun of justice, Christ our God.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Christ, our God.

Song of St. Ambrose and Augustine:
Oh God, we praise Thee. We acknowledge Thee to be the Lord. Everlasting Father, all the Earth doth worship Thee. To Thee all the Angels, the Heavens and all the Powers, all the Cherubim and Seraphim, unceasingly proclaim: Holy, Holy, Holy, Lord God of Hosts! Heaven and Earth are full of the Majesty of Thy glory. The glorious choir of the Apostles, the wonderful company of Prophets, the white-robed army of martyrs, praise Thee. Holy Church throughout the world doth acknowledge Thee: the Father of infinite Majesty, Thy adorable, true, and only Son; and the Holy Spirit, the Comforter. 

